
Разговор со/за женаша 
(обид за едно читање)

ЛИДИЈА ТАНТУРОВСКA
(Скопје)

Жената како лик многу често се наога како инепирација во делата на 
писателите и на поетите. Таа често била и причина за менување на па- 
тот на историјата. Заради неа избувнувале војни, пропагале кралства, 
нејзината појава го менувала машкиот свет. Затоа, во стиховите на 
Блаже Конески може да се сретне: Само жената му дава димензија на 
животот, со својата мекота и цврстина.... (Жената, Волкот на љу- 
бовта, 1990:54). Голем дел од своите песни Блаже Конески и ги има по- 
светено на жената, без разлика дали станува збор за мајка, за сопат- 
ничка, за млада или за стара, за позната или за непозната,... Во неговите 
стихозбирки секогаш вклучува стихови со кои ја опева жената. Гледано 
отстрана и со дистанција, ке си дозволиме песните на Конески 
напишани за жената // за жените да ги групираме во две групи. Во една- 
та група се песните во кои Блаже Конески со огромна почит ја опева 
македонската жена закована во традиционалните спреги, а во другата 
група се песните за слободните жени, оние што, наогајки си го просто- 
рот за себе, ја подгазуваат традицијата, а со тоа и моралот што произле- 
гувал од неа. Без разлика за која жена пее Конески, таа прави ... да си 
помисли човекот дека е исполнет со смисла и дека се Гушка со бескра- 
јот. (Жената, Волкот на љубовта, 1990: 54).

Сопоставувањето, односно дуализмот што го поставуваме на 
почеток, се надеваме дека ке го развлачиме понатаму во нашиот ра- 
зговор за женаша.
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Често пати Конески водиразговор со женаша. Од нокниотразговор 
со везилката се рага просша и строга македонска иесна, која е поделе- 
на во два дела. Во првиот дел мегу зборовите на везилката се наогаат 
лексеми семантички врзани за нејзината дејност: два конца, парај, црн, 
црвен, вези, низа, везам, на ленена риза, ракав за бела невестинска рака, 
се плело две нишки .... кои умешно се вплетени со лексеми сврзани за 
судбината и за животната патека на жената. Нејзиното судбинско иску- 
ство му дава патос на поетот за создавање на песната. Од црниот конец 
се редат секојдневните нејзини маки, а во црвениот конец е нејзината 
надеж. Везот што го везе е на ленена риза, единствената цел на секоја 
мома, да си го подготви чеизот за мажење... Во вториот дел се зборови- 
те на поетот, кој и дава поддршка на везилката да ја крене својата поко- 
рена глава, за да ја види својата вредност претставена низ шарите од ве- 
зот. Знае дека македонската жена е многу силна штом може да ја 
истрпи јаркоста на боите (тоа црно-црвено секојдневие), со што може 
да и згасне и најмилиот спомен.

Од разговорош со мајката се гледа посветеноста на мајката кон сво- 
ето чедо. И оваа песна е поделена на две. Во првиот дел се зборовите на 
загрижената мајка, која жали што нејзинот син уште мал го напушта 
домот, та кога пере и ја нема преслекаша под прсшише, а кога спрости- 
ра и ја нема белата кошула да ја погали. Во вториот дел се зборовите на 
поетот, кој ја прекорува својата мајка, зашто не сака да се види со нејзи- 
ните грижливи очи. He е случајност што оваа песна носи наслов Ра- 
зГовор со мајката, зашто зад неговите стихови се крие народната по- 
говорка: „Не дај Боже што ти мисли мајка".

Грижата на мајката кон својот пород може да се проследи во повеке 
песни. Низ разговорот со мајката во песната Роденден, е претставена 
нејзината грижа кон возрасниот син: „Си клапнал, сине, под тешкото 
бреме//и двете очи како да ти гаснаш. //А мајка дума поубаво време, // 
и ти ми беше во јагниња раснатЂ. Конески сака да го нагласи мајчин- 
ството, кое трае целиот нејзин живот. Затоа, тој чувствува долг да ja 
искаже својата почит кон неа и се наврака со стиховите во двете исто- 
именувани песни Старата (Песни и поеми 1980: 36, 8), кои се испеани 
како разговор за жената.

Силни емоции кон мајката се претставени и во песната Гледање во 
филџан (Златоврв, 1989:31): Еве една стара жена//забрадена со шами-
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ја // седи покрај прозорец // се налакпшла //  гледа неподвижно надвор // 
те чека тебе// и шолку е шажна// и толку е тажна. Оправданоста на 
загриженоста на мајката како бумеранг е претставена со стиховите од 
следната строфа, во која кафегледачката му ја претставува судбината 
на поетот:... еве и една голема празнина/ /како сиво небо/ /над долгаша 
линија//на твојот живот. Овде разговорот со кафегледачката е пре- 
творен во монолог, зашто по кажаното, поетот останува без зборови.

Во песната Плач на сшарица (Црн овен 1993: 41) во вториот дел е да- 
ден разговорот на старата со Бога: Сшарата рече: // Оф, Господи! // 
Зошто сум уште, натемаме?//Зошто ме осшаваш олку да мемачат? 
... Во ова обракање старата не може да го издржи своето секојдневие 
исполнето со болка, со мака. Одговорот на Господ: Те оставам//за да 
ја разбереш поубаво смртша- // како нешто добро, / /  а не само 
страшно - не е само религиска проповед, туку воопшто една животна 
философија: толку многу лошо може да се чувствува човекот што сам 
треба да ја посака смртта како олеснување.

Страдалната жена е таа што може да му помогне, па затоа во песната 
БоленДоЈчин (Песни и поеми 1980:43-44), непознатата жена, која е мар- 
кирана како единствена на светот, ја повикува да му помогне: Непозна- 
та жено, единсшвена на свешош, //  сестро и мајко моја, ши шшо си 
страдала многу, / / ши што си сетила мака до вбигорување, / / оојди се- 
стро злашно, / / збери гимоитемувлосани коски,... Таква помош може 
да бара само од сестра или од мајка, од жена што страдала и од жена што 
не се згрозува од него. Тихиот охрабрувачки збор и учењето на пов- 
торното заодување го бара од мајката, зашто мајката е таа жена на 
која во секое време може да и се потпре.

Разговорот понекогаш само може да се посакува, односно да се за- 
мислува, како треба да изгледа тој дијалог што долго се подготвува, со 
некоја жена спроти себе: „Јас замислувам разговор со тебе, некакво 
правдање, //некакво објаснување..." (Волкот на љубовта 1990: 60). Во 
подготвувањето на разговорот се премеруваат зборовите со кои можат 
да се кажат големи признанија ... Сепак, на крајот, поетот заклучува 
дека е подобро да не дојде воопшто // до тој разговор. Читателот е 
затечен во ситуацијата, па погледнувајки одново низ стиховите од 
песната, се обидува да го разбере поетот дека станува збор за разочару- 
вање, односно да сфати дека понекогаш да се води разговор е бесмисле-
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но ако нема повратен ефект. Во таа насока на замислување дијалог се 
стиховите на песната Разделба (Волкот на љубовта 1990: 18), во кои 
разговорот упатен кон жената што веке не е со него почнува со молба: 
Ми иде да те молам:..., додека пак во песната ОддаденосШ (Волкот на 
љубовта 1990: 49) сосема спротивно, поетот не ја моли за ништо, 
зашто пак таа жена е Готова се да стори за него.

Обракањето кон жена понекогаш изгледа како монолог: „Не да те 
гонам како итра срна, / / не како Галаба в рака да те земам - //јас ке те 
кријам во моево срце // како во Гнездо ластовица скрита / /  јас ке те 
чувам како таен спомен //  со ужас да ше заборавам." (Волкош на љу- 
бовта 1990: 11). Истото се случува и со стиховите од Брачната песна 
{Волкот на љубовта 1990:38): Да се случеше шаква случка. // Сшар ир- 
стен би свешкал на твојаша рака, // ти би знаела коГа да ја облечеш // 
најубавата облека; или пак во песната Копнеж (Волкот на љубовта 
1990: 40): Се бараме како раце шшо пливааш по езеро в мрака,... Поне- 
когаш инспирација за поетот може да биде гласот на жената: изворош 
на твојот Глас е најважен од се (Волкот на љубовша 1990: 34).

*  * * *

Разговорот за жената, пак, веке е започнат со првичните стихови од 
песната Жената, што ги наведовме на почетоткот од ова наше излага- 
ње. Значи, кога Конески не води разговор со жената, тој води разговор 
со читателот: за жената. Ги опишува вљубените девојки (Волкот на 
љубовта 1990: 22), кои имаат лице нежно осенчено ..., кои имаат очи 
зголемени ... Кога пее за љубовница (Волкот на љубовта 1990: 31) 
пишува дека таа го врака конживотот... Понекогаш Конески ја опева 
убавината на жената (Волкот на љубовта 1990: 48): Ниеден недоста- 
ток не оставило божесшвото на неа:// вита става, // правилни црти, 
/ /мек црн поглед,... Тоа совршенство, поетот го споредува со бронзена 
биста, а жива. Додека се редат стиховите, се рага сомнежот во посто- 
ењето на такво совршенство. И навистина, само со едно се претпазило 
божеството: тоа не ii дарило плодност. Веднаш потоа е објаснување- 
то зошто е тоа така: за да не се роди од неа уште поголема убавина, 
нова Елена, / / заради која може да избие // нова Тројанска војна // Само
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еднаш божествошо можело да се излаже и да направи Грешка. Женски- 
те ликови од историЈата често му се инспирација на поетот Блаже Коне- 
ски. Според нивните карактеристики, некогаш им се воодушевува 
(како што е во песната Сирма, во: Златоврв 1989: 19, каде што ја во- 
спева неЈЗИната храброст и нејзината слобода). Мегутоа, секогаш 
остава простор за осуда на женитеродени за слобода, / /загледани само 
во себе,..., кои денеска се нејзини потомки.

Низ разговорот за жената го откриваме посебното поетово чувство 
кон традиционалните македонски жени, што може да се види и од пе- 
сните Белата тетка и Успение на тешка Менка (Песни и поеми 1980: 
84,86): Неа ја дадоа во богатска кука//за никаков маж, //ја зацрнија// 
без милост и без правина, //...; односно: Целиот нејзин живот беше ти 
бил//сшишување на сопствениош здив, / /почит кон виделинаша и воз- 
духош. / /од гради надвор да не излезе ништо//што личи на офкање, на 
клетва, на крик, - / / дане би од шоа се повреди неко] ...

* * *

Најострото сопоставување мегу песните за традиционалната маке- 
донска жена и за слободната жена е изразена мегу песните Убавите 
жени (Волкот на љубовта 1990:23) и Грешни жени (Волкот на љубов- 
та 1990: 53).

Во првата песна Блаже Конески пее за убавите жени од неговиот на- 
род кои, менувајки го статусот, стануваат несрекните жени од неговиот 
народ, седнати на порта со наведнати Глави, со издадени коленици и со 
нечујна издишка. Иако тие брзо прецутувале (како цут од кајсија и 
како мајски јоргован), односно нивната младост поминувала како ми- 
рис на липа што io одвева вешрот, нивната убавина и понатаму оста- 
нува. Во заднината на оваа песна е претставен патријахатот, како обе- 
лежје на македонското семејство. Најпрвин, жената нема право да 
избира, а кога ке биде избрана, таа му припага на мажот без право на 
глас, само со нечујна издишка, направена надвор од домот. Се помирува 
со својата состојба, зашто така се однесувала нејзината мајка, нејзината 
баба, а така се однесуваат и жените што ја опкружуваат во соседството. 
Унечката врзана на половината е виновна за нејзиното сопинање при
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нејзинот постап како кај преиелица. He е случајно земена препелицата 
за споредба. Според енциклопедиите за животни, оваа птица повеке се 
слуша, отколку што се Гледа. Ноке се одмора на земја во Групи и е една 
од најмалите кокошки што се сели на Големи далечини.

Во втората песна Грешни жени исто така се опејуваат убави жени. 
Под насловот стои дека оваа песна е според Тиквешкиот зборник од 
ЏВ век. Во 1987 година Блаже Конески го има преведено овој Зборник 
од црковнословенски јазик. Во ПредГоворош Конески искрено пишува 
дека ваквите стари текстови неусепшо 1о исполнувале со задоволство. 
Значи, не случајно по повекепатно читање на Тиквешкиош зборник на- 
станала и песната Грешни жени. Иако многу од текстовите во Зборни- 
кош потсетуваат на приказните (од нашето усно творештво), Конески 
пишува дека при преведувањето „ нивното ткиво би се нарушило, ако во 
него без прибор би се вклучиле некои фолклорни елементи", зашто тие 
„ се интонирани со повисок стил". Покрај народните мотиви, дел од тек- 
стовите се засновани врз библиски текстови, па така во текстовите се 
чита и поинаков однос мегу мажот и жената. Жената многу пати е ви- 
новна за случувањата, за што се зборува и во Словошо од Јоана Злато- 
усш како пет жени сиош свеш 1о пропастија, каде што Адам Ева одра- 
још Го исшера, иДалида Самсона со солзи одум Го изведе, и Велзавета 
пророк Илија по светот Го проГона, Иродијана Иона Го обезГлави, 
Теофана крчмарица Го поеуби Фока со осумше му брака во една нок 
(Тиквешки зборник 1987:17). Неверството и слободното однесување на 
жената го има во повекето текстови, а инспирацијата за песната 
Грешни жени е токму од Словото за смртта и за житиешо Аврамово. 
Во текстот Аврам прашува: „Кој е овој човек што прави вака? Архан- 
Гелош рече: To) е првозданиот Адам. Ги води праведните e рај, a 
грешните во вечна мака. И кога одаш Грешнише во пеколот, тогаш 
плаче, а кога одат праведните в рај, тогаш се радува. Пак виде тука 
еден човек стар, u јуноша со него, му in пшшува на секој човек Гревови- 
те. И eude две врати: десно многу тесна, а лево многу широка. И дојде 
една жена u заспшна пред двете врати, во ниедна врата не можеше да 
влезе... (Тиквешкиот зборник 1987: 49-50). Жената „беше направила 
многу добра за душаша своја, единсшвениот ipee нему го исповедала 
на духовниот отец, дека гозавелазешот и само со него семесила" (77/- 
квешкиот зборник 1987: 50). Грешната жена не можела да влезе ниту
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во таа што е од лево, широката врата, вратата на пеколот, ниту во таа 
ш тое од десно, тесната врата, вратата на рајот. И не само тааж енаја до- 
бива пресудата. Воопшто, за осуда е секоја жена што се решава на блуд, 
што го предава својот маж или пак смислува лоша мисл а во своето срце: 
женаша на Самосон, крчмарката Теофана, жвната на Есеј, женота од- 
носно мајката на Измаил, женаша на Хареј, Марија ЕГипканка... И 
што им вредат сише добрини што Ги сШориле како добри по срце, тие 
треба да бидат изложени на поруга, зашшо долу на земјата не се 
воздржале пред поривот од којрасцутувала нивнаша снага...

Очигледно е дека во овој прилог ке се задржиме на поетскиотЈазик за 
да ја покажеме креативноста, оригиналноста во идејата и инвентивно- 
ста во формите на нашиот поет Блаже Конески. Сосема се согласуваме 
со тезите на прашкиот круг, во кои се вели дека основнаша каракшери- 
сшика на поезијаша еупатеноста на вниманиепло кон јазичниот израз. 
Блаже Конески не само што пишувал поезија, тој многу пати и ја 
опишувал.

Убавите жени и Грешни жени се две песни во кои доагаат до израз 
трите основни елементи на поетскиот јазик. Оригиналноста на идејата 
и креативноста на нејзиното прикажување се гледа во подборот на 
формите. Првата песна е испеана во трето лиде. Авторот е надвор од 
времето кога се случуваат настаните, па така бидејки се случувало во 
минатото, користи форми од минатото неопределно време (во првата 
песна: прецутувале; припаГале; сопинала; поминувала; седнувале\ во 
втората: зГрешиле; сториле; не се воздржале; расцутувала). Во двете 
песни забележан е неговиот извик. Во песната Убавите жени, тоа е 
извик на немок (О неправда!), каде што никој не може да го поправи 
стореното, а констатацијата боли: тие им припагале на неизбрани 
мсоки. Во Грешни жени (О убави жени од средна коа! / /  О убави 
тешти...) извикот е на самиот почеток и има сосема поинаква коно- 
тација. Во него се крие лутина, зашто тие убави жени се свесни за својот 
изглед што го користат промислено. Затоа Конески, откирвајки им ја 
нивната подлост, смета дека се недостојни дури и да им се обрати во вто- 
ро лице. Тие не го заслужиле тоа, па затоа како да ја врти главата од 
нив, преминува во трето лице множина (О убави жени од средна коа! О 
убави тешти // уште неповенати, тие што, сосем отворени,
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згрешиле co зетовите, - за нив нема на небо влез ни на теснаша ни на 
ширкота врата! Што им вредат cuiue добрини што Ги сториле ...).

Убави жени се и грешните и оние од неговиот народ. Само постои 
една суштинска разлика, која ја истакнува Блаже Конески со употреба- 
та односно со неупотребата на членската морфема -от, зашто „во сво- 
јата вистинска служба членош ја означува определеноста на даден 
предмеш, негово обособување од родовиот поим под кој потпага" 
(Бл. Конески, Граматика ..., 1982: 228). Познати ни се размислувањата 
на Блаже Конески во однос на членот во македонскиот јазик и покон- 
ретно во однос на членот во македонската народна поезија. Мегутоа, 
овде станува збор за песна инспирирана од средновековен текст, од пет- 
наесеттиот век. Во Историјаша на македонскиот јазик Конески ги 
определува зачетоците на членот, при што констатира дека во трина- 
есеттиот век „членот бил веке изградена Граматичка категорија" 
посочувајки ги примерите од Добрејшовото евангелие. Штом постојат 
примери со членската морфема -от, тоа сведочи „дека во 13 в. веке сме 
имале доволно напреднаша состојба во изградувањето на кашегори- 
јаша на определеноста" (Бл. Конески, Историја 1982:153). Според 
тоа, убавите жени се жените од неговиот народ кои, покрај својата 
убавина, имаат и многу други карактеристики што им се допагаат на 
мажите, а Грешни жени се некои убави жени кои можат да им се допад- 
нат на мажите само за блуд.

Ако пак ги сопоставиме релациите мегу жените и мажите, ке го до- 
биеме следново: убавите жени во мојот народ им припагале на не-
избрани__ мажи, а убави жени__, убави тешти__ згрешиле со зе-
товите, со што ја добиваме вистинската функција на членската мор- 
фема: обособувањето од родовиот поим под кој пошпага.

Според нашиве размислувања, сосема се согласуваме со мислењето 
на Блаже Конески дека „заслужува специјално да се изучи ... прашање- 
то за тие рамки во кои испушшањето на членот носи ознака на едно 
особено поешско експресивно средство (Бл. Конески, Граматика ... 
1982: 235).

За да ја оправдаме нашата цел, односно за да го оправдаме нашиот 
избор на овие две песни од Блаже Конески, ке дадеме уште неколку 
споредби на јазичните карактеристики. Сопоставувајки ги овие две пе- 
сни на Блаже Конески (како што врочем е и во многу негови песни)
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може да се забележи редењето на сликите. При тоа, свесниот избор на 
лексиката ја дава целосноста. Така во Убавише жени тоа се: прцлиња- 
та, препелица, унечка, а во Грешни жени: од средна коа, на тесната 
врата, на широката врата, поруга ... Во зборобразувањето ке ја 
истакнеме именката посшап (од стихот: Нивниот постап на препелица 
...), која припага на именките со парадигматските (бессуфиксни) обра- 
зувања. Овде поетот можел да употреби именка со суфиксот -ка, во чија 
група ги наогаме: венчавка, насмевка, глетка или пак изведени преку 
глаголска придавка: крштенка, преденка, седенка, именки што можат 
да го најдат своето место во изразот на народот. Мегутоа, со зборообра- 
зувачкиот избор на Конески се гледа единственоста на дејствувањето 
на препелицата.

За одбележување е множинската форма зешови, каде што можеме да 
зборуваме за хиперкоректност, кога станува збор за едносложни имен- 
ки од машки род (според Паноска 1986:193-196). Мегутоа, овде треба да 
се има предвид дека предлошката за песната е Тиквешкиош зборник. 
Во јазичната анализа на Зборникот, што ја има направено Димитар 
Пандев, пишува дека „шексшош го следи репродуцирање; зголемена 
чесшоша на наставкаша -ови, ... кој во старословенскиош јазик се 
срекава кајрелативно мал број шшо и припагаат на и-основаша, и на 
наставката -ие, ..." (Пандев, 2000: 37-38) и потоа констатира дека „се 
наложуваат елементи кои во старословенскиот јазик се присушти за 
мал број именки, мегушоа, истите тие наставки во еден општ процес 
на намалување на бројот еднозначни морфемски завршоци, со оглед на 
нивната изразност се намешнуваат во јазичниот систем." Од ова 
може да се види наменската употреба на формата зетови од страна на 
Блаже Конески, за да се изрази поврзаноста со веродостојноста на тек- 
стот.

Креативноста и инвентивноста на стиховите на Блаже Конески 
може да се забележи во збороредот. Особено треба да се истакнат сти- 
ховите од песната Грешни жешс. ...зашто тие//долу на земјата//не се 
воздржале // пред поривош од кој расцутувала // нагло и сладосно // и 
само еднаш така//сета ошворена//нивната снаГа. Воочливи се вмен- 
татите стихови. Вакво вметнување нема во песната Убавите жени, a 
всушност и не може да има, кога се пее за нешто што е традиционално 
каде што нема отстапување. Отстапувањ ето е суштествено за
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грешните жени, па токму затоа Конески се определил за вметнување 
стихови токму во оваа песна. Ова можеме да го поткрепиме со фактот 
дека нема случајност во пишувањето на Блаже Конески, како што се 
гледа и од песната Аншониј и Клеопатра (Волкот на љубовта 1990,51: 
Оддалеку // таа Гледше // како шонат / /  една по една / /  во соленото 
море // во битката кај Акциум / /  триремите на нејзиниош избран 
човек. // Тоа беше мит // и таа да се втурне //  безрасудно //  заедно со 
него//во пропаст. Но нешто змиско во неа//не го допушти // тоа без- 
умие,... И шаа го напушти боишшешо. / / Во шојмиг, / / а за секогаш, // 
Сиој стана повелик од неа. Бидејки поетот Блаже Конески е немокен да 
ја измени ситуацијата направена во тој момент во историјата, понатаму 
во стиховите пее: Изатоа u јас бележам:// Антониј u Клеопатра, // а не 
обратно. Со тоа барем за момент смета дека ја исправил неправдата 
што му е нанесена на Анатолиј.

За крај ке кажеме дека со спроведенава анализа потврдуваме дека 
поетскиот јазик, како дел од јазикот на уметничката литература, се 
смета за најкреативен од сите видови јазичен израз, оригинален во иде- 
ите и инвентивен во формите. Кон ова ке додадеме дека постојат многу 
добри песни со кои се опејува жената, мегутоа, песната Убавишежени е 
една од оние што може да се смета за химна на македонската традицио- 
нална жена.
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Talking With / About Woman

Blazhe Koneski was a famous linguist, but also he was a poet laureate. He wrote many 
poems about women. The paper is focused on language analysis in the Blazhe Koneski’ 
poems about women. We compared the poems and found the main means of poetry 
expression. We concluded that his poem “Ubavite zheni” (The Beautiful Women) is the 
hymn of Macedonian traditional women.

Key words: language, lingvostylistics, funcional stylistic, poetic laguage, poetic stil.
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